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Ãmaregüarü guchicaxü̃chiga  

1  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
napatawa Moichécax̱ naca, rü 

nhanagürü nüxü̃: 2 —¡Ẽcü namaxã nüxü̃ 
ixu i ngẽma Iraéutanüxü̃gü rü ngẽxguma 
texé ãmare choxna ãxgu rü name nixĩ i 
tümaarütama wocagüwa rüex̱na 
tümaarütama carnérugüwa choxna 
tanamu! 3 Rü ngẽma tümaarü ãmare i 
tümaxü̃natama ixĩxü̃ rü woca iyatüxü̃ i 
taxuwama chixexü̃ tá nixĩ. Rü ngẽma 
nax tüxǘ̃ namaxã chataãxẽxü̃cax̱ rü 
chapataax̱tüwa ngẽxmaxü̃ i guchicaxü̃wa 
tá nixĩ i itayaguxü̃. 4 Rü naerugu tá nixĩ i 
taxǘméxü̃ nax tüxǘ̃ chanayaxuxü̃cax̱ i 
ngẽma tümaarü ãmare, rü tüxǘ̃ nüxü̃ 
icharüngümaxü̃cax̱ i tümaarü chixexü̃gü. 
5 Rü ngẽma woca i yatüxü̃ rü chapex̱egu 
tá nixĩ i tayawiyenaãxü̃. Rü ngẽma Aróũ 
nanegü i chacherdótegü tá nixĩ i choxna 
naxuaxü̃güxü̃ ya yimá nagü. Rü ngẽma 
chapataarü ĩãx̱tüwa ngẽxmaxü̃ i 
guchicaxü̃ rü yimá nagümaxã tá 
nanamaxcuétü rü tá ínanamaxcuegu. 
6 Rü yimá chacherdóte ya chau̱̱xcax̱ 
yagucü i ngẽma ãmare rü tá 
nanacauxchax̱müxü̃ i ngẽma naxü̃na rü 

tá nanachexü̃gü. 7 Rü ngẽma 
chacherdótegü tá nixĩ i yanaixẽẽgüxü̃ ya 
üxü nawa i ngẽma guchicaxü̃. 8 Rü yima 
üxüwa tá nixĩ i ínaguxü̃ i ngẽma 
naxü̃naarü chexü̃güxü̃ rü naeru rü 
ngẽma naü̃nütaarü chíxü̃. 9 Rü yíxema 
chau̱̱xcax̱ ínaguxe i ngẽma namachi rü 
name nixĩ i meama dexámaxã 
tayayauxgüxü̃ i naü̃nüta rü naparagü. Rü 
nüma ya chacherdóte rü ngẽma 
guchicaxü̃wa tá ínanagu i guxü̃ma nax 
chama namaxã chataãxẽxü̃cax̱ i ngẽma 
naema i ngẽma ãmare —nhanagürü ga 
Cori ya Tupana. 
……  

Chixexü̃güarü ütanüruxü̃  
i ãmaregü  

6  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
Moichémaxã nidexa rü nhanagürü 

nüxü̃: 2 —Ngẽxguma texé chapex̱ewa 
chixexü̃ ü̱xgux rü wüxi i taxewa 
tümamücüxü̃ tawomüxeẽ̃x̱gux, rüex̱na 
wüxi i diẽru i tümamücü tüxü̃ namaxã 
nguxü̃xeẽ̃x̱ü̃cax̱ tümamücüxü̃ 
tawomüxeẽ̃x̱gux, rü chixexü̃ taxü. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta ega texé 
tümamücüxü̃tawa tax̱acücax̱ tangĩx̱gu, 
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rüex̱na tax̱acücax̱ tüxü̃ tachixewegu nax 
tüxna tanaxãxü̃cax̱ rü nhu̱xũchi tama 
tanatáeguxẽẽgu, rü chixexü̃ taxü. 3 Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta ega texé wüxi i 
to̱xguãx̱arü ngẽmaxü̃ i iyarütaxuxü̃ 
itayangax̱gux rü itayacu̱xgu rü nhu̱xũchi 
nüxü̃ tixuxgu nax tama nüxü̃ 
itayangauxü̃, rü chixexü̃ taxü. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta ega notücax̱ma 
tümamücümaxã itaxunetagu notürü 
tama tayanguxẽẽgu i ngẽma nüxü̃ 
tixuxü̃, rü chixexü̃ taxü. 4-5 Rü ngem̃acax̱ 
ega texé ngẽmaãcü chixexü̃ ü̱xgux, rü tá 
tanawoeguxẽxẽ i guxü̃ma i ngẽma 
naxcax̱ tangĩx́ü̃, rü ngẽma to̱xguãx̱na 
tanapuxü̃, rü ngẽma wüxi i taxewa 
tümamücüxü̃ tawomüxẽẽxü̃, rü ngẽma 
iyarütaxuxü̃ i nüxü̃ itayangauxü̃, rü 
ngẽma womüxẽẽãcü tayaxuxü̃. Rü naétü 
i ngẽma naxcax̱ tangĩx́ü̃ rü tá norü 
yorana tanaxã i ngẽma naxcax̱ 
tangĩx́ü̃arü yexera, rü ngẽmaãcü 
nhu̱xũchi chapex̱ewa tá tanaga i 
tümaxü̃na i tümaarü chixexü̃cax̱ choxna 
tayamuxü̃. 6 Rü ngẽma tümaxü̃na i 
chau̱̱xcax̱ timáxü̃ rü tanaxwax̱e i wüxi i 
carnéru i taxuwama nanhuxraxü̃xü̃ nixĩ. 
Rü cumax, Pa Moichéx, rü tá cunangugü 
nax nanhuxraxü̃xü̃ i tümaarü chixexü̃ rü 
ngoxi tümaxü̃na i cuxü̃tawa tagaxü̃ rü 
marü tümaarü chixexü̃tanügu name. Rü 
ngẽma naxü̃na rü tümaxü̃natanüwa tá 
nixĩ i tanayaxuxü̃ rü chacherdótexü̃tawa 
tanagaxü̃ nax chapex̱ewa tümaarü 
chixexü̃cax̱ tayaguxü̃. 7 Rü ngẽmaãcü 
yimá chacherdóte rü tá choxna nachogü 
nax tüxǘ̃ nüxü̃ icharüngümaxü̃cax̱ i 
tümaarü chixexü̃. Rü chama rü aixcuma 
tá tüxǘ̃ nüxü̃ icharüngüma —nhanagürü 
ga Cori ya Tupana. 

 

Ucu̱xe ̃nax nhuxãcü  
yagugüãxü̃ i ngẽma  

ãmaregü 

8 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
Moichémaxã nidexa rü nhanagürü 
nüxü̃: 9 —¡Aróũmaxã rü nanegümaxã 
nüxü̃ ixu nax nhuxãcü tá yagugüãxü̃ i 
ngẽma naxü̃nagü i chau̱̱xcax̱ nadaixü̃! 
¡Rü ngẽma naxü̃nagü i yagugüxü̃ rü 
guxü̃ma i ngẽma chütaxü̃ rü ngẽma 
ãmarearü guchicaxü̃arü ãx́we ya 
naicüétügu nananu nax ngẽxma 
yaxaexü̃cax̱! 10 Rü moxü̃ãcü pax̱mama 
rü nüma ya chacherdóte rü tá 
nicu̱xcuchi i naxchiru i líũchinaxcax̱ rü 
natüü̃chiru i ngẽmarüü̃tama ixĩxü̃. Rü 
ngẽmawena rü ngẽma guchicaxü̃wa tá 
nanayaxu i ngẽma naxü̃naarü 
tanimuca, rü ngẽma ãmarearü 
guchicaxü̃cüwagu tá nanagütaquex̱e. 
11 Rü ngẽmawena rü tá ínacuxuchi rü to 
i naxchirugu tá nicu̱x. Rü ngẽmaãcü 
wüxi i nachica i mexü̃ i ĩanepechinüwa 
ĩxpemawa tá nayagü ya yimá tanimuca. 
12 Rü yima üxü ya ngẽma naxü̃naarü 
guchicaxü̃wa naixü̃ne rü tama name 
nax yaxoxü̃. Rü nüma ya chacherdóte 
rü nanaxwax̱e nax naxüxǘxü̃ãxü̃ i 
guxü̃ma i pax̱mama. Rü ngẽxma 
üxüétügu tá nanaxǘnagü i ngẽma 
naxü̃na i tá yaguxü̃. Rü ngẽxgumarüxü̃ 
ta rü ngẽḿa tá nayagu i norü chíxü̃ i 
ngẽma naxü̃nagü i duü̃xü̃gü choxna ãxü̃ 
nax namaxã icharüngüxmüxü̃cax̱. 13 Rü 
ngẽmaãcü ya yima üxü i ãmarearü 
guchicaxü̃wa naixü̃ne rü tagutáma 
peyaxoxẽxẽ —nhanagürü ga Cori ya 
Tupana. 
…… 
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Moiché rü duü̃xü̃güpex̱ewa 
chíxü̃maxã Aróũxü̃ nabaeru  

8  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
Moichémaxã nidexa rü nhanagürü: 

2 —¡Ẽcü naxcax̱ naca ya Aróũ rü nanegü! 
¡Rü nanutaquex̱e i ngẽma 
chacherdótegüchiru, rü ngẽma chíxü̃ i 
baeruruxü̃, rü ngẽma wocaxacü i yatüxü̃ i 
chixexü̃arü ütanücax̱ imáxü̃, rü ngẽma 
taxre i carnérugü rü yimá pexchi i poũ i 
ngearü pu̱xeẽr̃uü̃ãx́ü̃ nagu nucü! 3 ¡Rü 
nhu̱xũchi chapataãx̱tüarü ücuchicagu 
nangutaquex̱exex̃e ̃i guxü̃ma i duü̃xü̃gü! 
—nhanagürü ga Tupana. 4 Rü nüma ga 
Moiché rü nanaxü ga yema Cori ya Tupana 
nüxü̃ ixuxü̃. Rü nümagü ga duü̃xü̃gü rü 
guma Tupanapataax̱tüarü ücuchicagu 
nangutaquex̱egü. 5 Rü nüma ga Moiché rü 
nhanagürü duü̃xü̃güxü̃: —Nhaa i nhu̱xmax 
tá chaxüxü̃ nixĩ i ngẽma Tupana choxü̃ 
muxü̃ nax chanaxüxü̃ —nhanagürü. 6 Rü 
nüma ga Moiché rü Aróũcax̱ rü nanegücax̱ 
naca rü Tupanapex̱ewa dexámaxã 
nayayauxgü. 7 Rü yemawena rü wüxi ga 
max̱páxü̃ ga naxchirugu Aróũxü̃ 
nicu̱xcuchi rü mea nayachota ga norü 
goyexü̃. Rü nayacu̱xcuchi ga yema 
düxétüwa üxü̃ ga naxchiru. Rü yemaétüwa 
nayacu̱xcuchi ga naxchiru ga nuxũxü̃ ga 
ngechacüüxü̃ ga líũchinaxcax̱. Rü yema rü 
meama nayagota norü goyexü̃maxãtama. 
8 Rü nhu̱xũchi nayangax̱cuchi ga yema 
norü türemüxü̃. Rü yema norü 
türemüxü̃arü chacugu nananuxcu ga guma 
nutagü ga Uríü̃ rü Tumíü̃. 9 Rü nhu̱xũchi 
nayangax̱cuchipatex̱e. Rü yema 
napatex̱ecatüwa nayaxǘcuchi ga wüxi ga 
úiru ga botachinüxü̃ ga nawa nüxü̃ 
nacuax̱güxü̃ nax chacherdótegüarü 

ãẽx̱gacü yixĩxü̃, yerü yemaacü nixĩ ga Cori 
ya Tupana ga Moichéxü̃ namuxü̃. 10 Rü 
yemawena rü nüma ga Moiché rü 
nanayaxu ga yema chíxü̃ ga baeruruxü̃ rü 
nanamaxcuétü ga guma Tupanapata rü 
norü yemaxü̃gü nax yemaacü 
Tupanacax̱icatama yaxĩgüxü̃cax̱. 11 Rü 
yematama chíxü̃maxã nanamaxcu 7 
ex̱pü̱xcüna ga yema ãmaregüarü 
guchicaxü̃. Rü nhu̱xũchi yema chíxü̃maxã 
nanabaétü ga yema ãmaregüarü 
guchicaxü̃, rü guxü̃ma ga norü yemaxü̃gü, 
rü guma bachía ga yax̱mex̱páxü̃. Rü 
yemaacü Tupanacax̱icatama nayaxĩgüxẽxẽ. 
12 Rü nhu̱xũchi ga Moiché rü Aróũerugu 
nanaba ga yema chíxü̃, rü yemaacü 
Tupanaarü puracücax̱ nüxü̃ naxuneta. 
……  

Nadábi rü Abiúarü chixexü̃  

10  1 Notürü Aróũ nanegü ga Nadábi 
rü Abiú rü wüxichigü nanayaxu 

ga noxrütama ãx́wepáxü̃. Rü 
ngexcürüücümare ga ãx́we ga tama 
Tupana naxwax̱ecümaxã nanaxüãcugü. 
Rü guma ãx́weétügu nanagü ga norü 
pumáratex̱e rü nhu̱xũchi Tupanapex̱ewa 
nanangegü nax yemamaxã nüxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱. Rü yemaacü tama 
nayanguxẽẽgü ga yema Tupana namaxã 
nüxü̃ ixuxü̃. 2 Rü yemacax̱ Tupanaxü̃tawa 
ínaxũxũ ga üxüema ga ínaguxü̃. Rü 
Tupanapex̱egu nayue. 3 Rü nüma ga 
Moiché rü Aróũxü̃ nhanagürü: 
—Nhaachiga nixĩ ga yema Cori ya Tupana 
nüxü̃ ixuxü̃ ga yexguma nhaxgux: “Rü 
yíxema choxna ngaicamachaü̃xe rü 
chama rü tá tüxü̃ chanawex̱ nax aixcuma 
chaxüünexü̃. Rü guxü̃ma i 
Iraéutanüxü̃güpex̱ewa tá ichanawex̱ i 
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chorü pora”, nhaxgu —nhanagürü ga 
Moiché. Rü nüma ga Aróũ rü yéma 
nangeax̱mare. 4 Rü nhu̱xũchi nüma ga 
Moiché rü naxcax̱ naca ga Michaéu rü 
Euchapá ga Aróũ nanepü ga Uyiéu 
nanegü, rü nhanagürü nüxü̃: —¡Yéa 
Tupanapatawa ípeyadau̱̱x i ngẽma 
petanüxü̃gü rü peyato i naxü̃negü! ¡Rü 
ĩanechipenügu peyatax̱gü! —nhanagürü. 
5 Rü nümagü ga Michaéu rü Euchapá rü 
yéma naxĩ, rü yema naxchirugümaxãtama 
nananuquegü. Rü yemaacü nayato ga 
naxü̃negü rü nayatax̱gü, yema Moiché 
namaxã nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃.  

Chacherdótegüarü puracüchiga 

6 Rü yemawena ga Moiché rü 
nayaxucu̱xe ̃ga Aróũ rü nanegü ga 
Ereachá rü Itamá rü nhanagürü: 
—¡Taxũtáma pegü pexixerugüxẽxẽ rü 
pegüchirugu pegáugüe nax ngẽmaãcü 
ipenawéxü̃cax̱ i perü ngechaü̃ naxcax̱ i 
ngẽma yuexü̃! Erü ngẽxguma ngẽmaãcü 
penaxü̱xgux rü ngürüãchi pema rü tá ta 
peyue rü guxü̃táma i duü̃xü̃gümaxã tá 
nanu ya Tupana. Notürü name nax 
guxü̃ma i ngẽma togü i Iraéutanüxü̃gü 
naxcax̱ naxauxexü̃ i ngẽma taxre i norü 
chixexü̃gagu Cori ya Tupana daixü̃. 
7 Notürü i pemax i chacherdótegü nax 
pexĩgüxü̃ ¡rü taxũtáma nüxna pexĩgachi 
ya yima Tupanapata nax tama 
peyuexü̃cax̱! Erü pema rü woetama 
Tupanaarü puracücax̱ pexü̃ naxuneta, rü 
yemacax̱ chíxü̃ i üünexü̃maxã pexü̃ 
chibaeru —nhanagürü ga Moiché. Rü 
yema Moiché namaxã nüxü̃ ixuxü̃ãcü 
nanaxügü. 8-9 Rü yemawena ga nüma ga 
Cori ya Tupana rü nüxí Aróũmaxã 
nidexa rü nhanagürü nüxü̃: —Ngẽxguma 

cuma rüex̱na cunegü ngẽxma chapatagu 
pechocu̱xgux rü tama name ya wíũ ya 
ngúcü rüex̱na tax̱acü i to i ngúxü̃ 
pixaxgü. Rü nhaa pemaxã nüxü̃ chixuxü̃, 
rü ngẽma nixĩ i wüxi i mu i guxü̃gutáma 
nagu pexĩxü̃ i cuma rü cunegü rü 
cutaagü. 10-11 Rü penaxwax̱e i nüxü̃ 
pecuax̱ i ngẽma aixcuma üünexü̃ rü 
ngẽma tama üünexü̃, rü ngẽma aixcuma 
mexü̃ rü ngẽma tama mexü̃. Rü 
ngẽmaãcü tá meama penangúexẽxẽ i 
duü̃xü̃gü nax nagu naxĩxü̃ i guxü̃ma i 
chorü mugü i Moichéwa pemaxã nüxü̃ 
chixuxü̃ —nhanagürü ga Tupana. 
……  

Naxü̃nagü i mexü̃ rü naxü̃nagü i 
tama mexü̃ nax nangṍxü̃  

11  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
Moichémaxã rü Aróũmaxã 

nidexa rü nhanagürü nüxü̃: 2-3 —¡Namaxã 
nüxü̃ pexu i ngẽma Iraéutanüxü̃gü rü 
marü name i nanangõx̱gü i guxü̃ma i 
naxü̃nagü i wenaxarü iyóxmüwemügüxü̃ 
rü taxrepatüxü̃! 4 Notürü ngẽma 
naxü̃nagü i wena iyóxmüwemügüxü̃ 
notürü tama taxrepatüxü̃ ¡rü taxũtáma 
penangõx̱! Rü ngẽxgumarüxü̃ ta i ngẽma 
naxü̃nagü i taxrepatüxü̃ notürü tama 
wena iyóxmüwemügüxü̃ ¡rü taxũtáma 
penangõx̱! Rü ngem̃acax̱ i ngẽma caméru 
rü woo wena niyóxmüwemü notürü 
taxũtáma penangõ̱x, erü tama 
nataxrepatü. Rü ngẽma rü wüxi i naxü̃na 
i tama mexü̃ nixĩ nax nangṍxü̃. 5 Rü 
ngẽxgumarüxü̃ i ngẽma naxü̃na i teyóü̃ (i 
nangaraxü̃). Rü ngẽma rü wena 
niyóxmüwemü notürü tama nataxrepatü 
rü ngem̃acax̱ tama naxü̃na i ngõx̱wa 
mexü̃ nixĩ. 6 Rü ngẽxgumarüxü̃ i ngẽma 
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naxü̃na i lébri (i nacuéliuraxũ) rü wena 
niyóxmüwemü notürü tama nataxrepatü. 
Rü ngem̃acax̱ wüxi i naxü̃na i tama mexü̃ 
nixĩ nax nangṍxü̃. 7 Rü ngẽxgumarüxü̃ i 
cuchi rü woo nataxrepatü notürü tama 
wena niyóxmüwemü rü ngem̃acax̱ tama 
name nax nangṍxü̃. 8 ¡Rü taxũtáma 
penangõ̱x i ngẽma naxü̃nagü i 
chachu̱xuxü̃, rü bai nüxü̃ pingógümare 
ega nayu̱xgux! Erü naxü̃na i tama mexü̃ 
nixĩgü nax penangṍxü̃. 9 Rü natanüwa i 
ngẽma choxnigü i dexáwa maxẽxü̃ i 
márwa rüex̱na natügüwa rü tá penangõ̱x 
i ngẽma ãxpex̱átücax̱wegüxü̃ rü 
ãchicuxü̃. 10 Notürü ngẽma choxnigü i 
ngexpex̱átücax̱wegüxü̃ rü ngechicugüxü̃ 
¡rü taxũtáma penangõx̱ ega woo márcüãx̱ 
yixĩgu, rüex̱na natügücüãx̱ yixĩgu, 
rüex̱na choxni i íxraxü̃ yixĩgu, rüex̱na 
choxni i taxü̃ yixĩgu, rü taxũtáma 
penangõ̱x! 11 ¡Rü taxũtáma penangõx̱ i 
ngẽma choxnigü i ngexpex̱átücax̱wegüxü̃ 
rü ngechicugüxü̃ erü choxni i tama 
ngõx̱wa mexü̃ nixĩgü! Rü ngẽxguma 
nayu̱xgu ¡rü taxũtáma nüxü̃ pingógü erü 
naxãũãchi! 12 Rü ngẽmaãcü i guxü̃ma i 
ngẽma dexáwa maxẽxü̃ i 
ngexpex̱átücax̱wegüxü̃ rü ngechicugüxü̃ 
¡rü taxũtáma penangõx̱! 13 Rü ngẽma 
werigütanüwa ¡rü taxũtáma penangõx̱ i 
ngẽma ĩyü rü dawü, rü dawü i márcüãx̱! 
—nhanagürü. 
……  

Ngunexü̃ i nagu ínaguxü̃ i ãmaregü 
i chixexü̃arü ütanüruü̃chiga  

16  2 Rü Cori ya Tupana rü 
nhanagürü Moichéxü̃: 

—¡Namaxã nüxü̃ ixu ya cuenexẽ ya Aróũ 
rü tama name i ngexü̃rüüxü̃ i 

ngunexü̃gumare nixücu nagu i ngẽma 
nachica i üünexü̃ i tüyemachiü̃cax̱wena 
ngẽxmaxü̃ rü bai nüxna nangaicama i 
ngẽma baúátaxü̃ nax tama nayuxü̃cax̱! 
Erü chama rü ngẽma baúátaü̃étüwa tá 
changexma nawa i ngẽma caixanexü̃. 
3 Rü nüma ya Aróũ rü name nixĩ i wüxi i 
wocaxacü i yatüxü̃maxã ngẽxma 
chapataax̱tügu naxücu nax ngẽxma 
yamáaxü̃cax̱ noxrütama chixexü̃tanü. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ tá ta ngẽḿa nanaga i 
wüxi i carnéru nax chau̱̱xcax̱ 
yaguãxü̃cax̱. 4 Notürü naxü̃pa nax 
ngẽxma naxücuxü̃ rü name nixĩ i 
naxaiyaxíra rü nagu nicu̱x i naxchiru 
imáxpaxü̃ i líũchinaxcax̱ i woetama 
ngem̃acax̱ ixĩxü̃, rü ngẽma natüü̃chiru i 
líũchinaxcax̱ rü ta. Rü tá nügü nigoye rü 
nayangax̱cuchi i napatex̱e i líũchinaxcax̱. 
Erü ngẽma nixĩ i naxchirugü i woetama 
ngẽmaruxü̃ ixĩgüxü̃. 5 Rü ngẽma 
Iraéutanüxü̃gütanüwa rü taxre i 
bóyixacü tá niyaxu, rü ngẽma tá nixĩ i 
duü̃xü̃güarü pecáducax̱ choxna namuxü̃. 
Rü ngẽxgumarüxü̃ tá ta ngẽḿa nanaga i 
wüxi i carnéru nax ngẽḿa yaguãxü̃cax̱. 
…… 

11-12 Rü nüma ya Aróũ rü tá chau̱̱xcax̱ 
nayagu i ngẽma wocaxacü i noxrütama 
chixexü̃arü ütanüruxü̃ nax nüxǘ̃ nüxü̃ 
icharüngümaxü̃cax̱ i noxrütama rü 
napatacüãx̱arü chixexü̃gü. Rü nhu̱xũchi 
nüma ya Aróũ rü naxü̃naarü 
guchicaxü̃wa tá nanayaxu ya ãx́we ya 
naicü rü yimamaxã tá nanaxüãcu i ngẽma 
pumáratex̱earü guruü̃páxü̃. Rü naétü tá 
nanayaxu i taxreãcumex̱e ̃i pumáratex̱e i 
paacaxüchixü̃. Rü ngẽmamaxã tá 
tüyemachiü̃cax̱wegu naxücu. 13 Rü ngẽma 
pumáratex̱e rü tá chapex̱ewa nayagu nax 
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ngẽma norü caxixü̃ i ngẽma pumára rü 
ngẽma baúátaü̃étügu nacaixnagüxü̃cax̱. 
Rü ngẽmaãcü tá nixĩ i taxũtáma nayuxü̃ 
ya Aróũ. 14 Rü yimá nagü i ngẽma 
wocaxacü rü tá íxracü ngẽḿa nanange rü 
naxmex̱maxã tátama yimá nagümaxã 
nanamaxcuétü i ngẽma naxãt́axü̃ i ngẽma 
baú i norü tügünecüwawaama. Rü 
nhu̱xũchi tá nanamaxcuétü i 7 ex̱pü̱xcüna 
i ngẽma naxãt́aü̃pex̱ewaama. 15 Rü 
ngẽmawena rü tá nayamax̱ i ngẽma bóyi i 
duü̃xü̃güarü chixexü̃tanü ixĩxü̃. Rü yimá 
nagü rü tá ngẽma tüyemachiü̃cax̱wena 
nanange. Rü ngẽḿa aixepewa rü yimá 
nagümaxã tá nanamaxcuétü rü 
nanamaxcupex̱e i ngẽma baúãt́axü̃ ngem̃a 
wocaxacügümaxã namaxcuãxü̃rüxü̃. 16 Rü 
ngẽmaãcü tá nixĩ i Aróũ ngẽma nachica i 
üünexü̃wa iyanaxoxẽẽãxü̃ i ngẽma 
chixexü̃gü i Iraéutanüxü̃gü nagu maxẽxü̃ 
rü ngẽma nax tama chauga naxĩnüexü̃, rü 
guxü̃ma i ngẽma togü i chixexü̃ i 
naxügüxü̃. Rü ngẽmaãcü tátama nixĩ i 
chapex̱ewa namexẽẽãxü̃ ya yima chapata 
i duü̃xü̃güpataarü ngãxü̃tanüwa 
ngexmane. 
…… 

20 Rü ngẽxguma Aróũ chapex̱ewa marü 
namexẽẽgu i ngẽma nachica i üünexü̃ rü 
yima chapata rü ngẽma ãmarearü 
guchicaxü̃, rü ngẽxgumawena tá 
wüxíexü̃ namu nax yagaãxü̃cax̱ i ngẽma 
bóyi i maxü̃xü̃. 21 Rü ngẽma bóyierugu 
nanuxmex̱ãcüma tá nüxü̃ nixu i guxü̃ma 
i ngẽma Iraéutanüxü̃güarü chixexü̃gü, rü 
norü nuxwax̱egü, rü norü pecádugü. Rü 
ngẽmaãcü tá ngẽma bóyiwa tá 
nayaxǘãchi i guxü̃ma i ngẽma 
duü̃xü̃güarü chixexü̃gü. Rü ngẽmawena 
rü tá nüxü̃ naxuneta i wüxi i duü̃xü̃ nax 

ínachianexü̃wa yatáãxü̃cax̱ i ngẽma bóyi. 
22 Rü ngẽxguma ngẽma chianexü̃gu 
yanataxu̱xgu, rü ngẽma bóyi rü tá 
nayange i guxü̃ma i Iraéutanüxü̃güarü 
chixexü̃gü nax ngẽḿa chianexü̃wa 
yawogüaxü̃cax̱. 
…… 

29 Rü nhaa tá nixĩ i wüxi i mu i 
guxü̃gutáma nagu pexĩxü̃ i pemax. Rü 
ngẽxguma yimá 7 ya tauemacüarü 10 i 
ngunexü̃wa nanguxgu tá nixĩ i 
pexaureexü̃. Rü tá ípeyachaxãchigüxü̃ i 
perü puracüwa i guxãma i pemax i 
Iraéutanüxü̃gü. Rü ngẽxgumarüxü̃ tá ta 
nanaxügü i ngẽma duü̃xü̃gü i to i 
nachixü̃anecüãx̱gü i petanügu ãchiü̃güxü̃. 
30 Rü ngẽma ngunexü̃gu tá nixĩ i pexǘ̃ 
nüxü̃ icharüngümaxü̃ i perü chixexü̃gü, 
rü ngẽmaãcü tá nixĩ i chapex̱ewa 
pengearü pecáduãx̱güxü̃. 31 Rü ngẽma tá 
nixĩ i wüxi i mu i guxü̃gutáma nagu 
pexĩxü̃. Rü pema i ngẽma ngunexü̃gu rü 
tá iperüngü̃gü rü pexauree —nhanagürü 
ga Cori ya Tupana. 
……  

Ngunexü̃gü ga Tupanaarü cuax̱üxü̃ 
nagu naxügüxü̃  

23  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana 
rü Moichémaxã nidexa rü 

nhanagürü nüxü̃: 
…… 

4 —Nhaagü tá nixĩ i ngunexü̃gü i 
chau̱̱xcax̱ ípexüxüchixü̃ i guxcüma ya 
taunecügu. Rü ngẽma ngunexü̃gügu tá 
nixĩ i pengutaquex̱egüxü̃ nax choxü̃ 
pecuax̱üü̃güxü̃cax̱. 5 Rü yimá nüxíraxü̃cü 
ya tauemacüarü 14 arü yáuanecü, rü tá 
chauégagu penaxüchiga i ngẽma 
Üpetüchiga. 6 Rü ngẽmaarü 
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moxü̃ãcütama rü tá chauégagu penaxü i 
poũ i ngearü pu̱xeẽr̃uü̃ãx́ü̃. Rü 7 i 
ngunexü̃ tá nixĩ ipenangṍxü̃ i ngẽma 
poũ. 7 Rü ngẽma nüxíraxü̃xü̃ i ngunexü̃gu 
rü tá chau̱̱xcax̱ pengutaquex̱egü. ¡Rü 
taxuxü̃táma i puracü pexüe! 8 Rü 7 i 
ngunexü̃ tá nixĩ i chau̱̱xcax̱ peyaguxü̃ i 
perü ãmaregü. Rü ngẽma norü 7 i 
ngunexü̃gu rü tá chau̱̱xcax̱ 
pengutaquex̱egü. ¡Rü taxuxü̃táma i 
puracü pexüe! —nhanagürü ga Tupana.  

Tupanana nanaxã ga nüxíraxü̃xü̃ ga 
norü tríguarü o 

9 Rü yema nhaxguwena rü nüma ga 
Cori ya Tupana rü Moichéxü̃ nhanagürü: 
10 —Nhaa ore tá nixĩ i namaxã nüxü̃ 
quixuxü̃ i ngẽma Iraéutanüxü̃gü: “Rü 
ngẽxguma nagu pechocu̱xgux i ngẽma 
naane i chama tá pexna chaxãxü̃, rü 
ngẽxguma peyabuxgügu i ngẽma perü 
trígu, rü tá perü chacherdótena penaxã i 
ngẽma nüxíra pebuxuxü̃ i norü o i 
ngẽma trígu. 
…… 

15-16 Rü ngẽma ngunexü̃ i nagu ngẽḿa 
chacherdótexü̃tawa penanaxü̃ i ngẽma 
nüxíra pebuxuxü̃ i trígu i perü ãmareruxü̃, 
rü ngẽma ngü̃xchigaarü ngunexü̃wéama 
üxü̃ i ngunexü̃wa tá ipenaxügü nax 
peyaxugüxü̃ i ngunexü̃gü nhu̱xmata 50 i 
ngunexü̃wa nangu. Rü ngẽmawena tá nixĩ 
i wena choxna penaxãxü̃ i perü ãmaregü i 
perü trígutanüwa” —nhanagürü. 
……  

Tupanaégagu nanaxüchigagü ya 
naixatünaxcax̱ ya düxenügü 

33 Rü yema nhaxguwena rü nüma ga 
Cori ya Tupana rü Moichéxü̃ nhanagürü: 

34 —¡Namaxã nüxü̃ ixu i ngẽma 
Iraéutanüxü̃gü i nhaa ore: “Rü yimá 7 
ya tauemacüarü 15 i ngunexü̃gu tá nixĩ 
i penaxüchigaxü̃ nax chauégagu 
penaxüxü̃ ya perü düxenügü ya 
naixatünaxcax̱! Rü 7 i ngunexü̃ tá 
ngẽxma nagu pepegü. 
…… 

41 Rü wüxichigü ya taunecügu rü 
ngẽxguma norü 7 ya tauemacüwa 
nanguxgux, rü tá chauégagu 7 i 
ngunexü̃ penaxüchiga nax 
naixatünaxcax̱ ya perü düxenügüne 
pixügüxü̃. Rü ngẽma nixĩ i wüxi i mu i 
guxü̃gutáma nagu pexĩxü̃, rü 
pexacügüwa rü petaagüwa rü tá ta 
naxüe. 42 Rü ngẽma 7 i ngunexü̃gügu rü 
guxãma i pema i Iraéutanüxü̃gü rü 
naixatünaxcax̱ ya perü düxenügüwa tá 
pengexmagü. 43 Rü ngẽmaãcü tá nixĩ i 
penegü rü petaagü i nüxü̃ nacuax̱güxü̃ 
ga yexguma Eyítuanewa pexü̃ 
íchanguxü̃xeẽ̃x̱gux, rü naixatünaxcax̱ ya 
perü düxenügüwa nax pexü̃ 
chamaxẽxẽẽxü̃ i pema i Iraéutanüxü̃gü. 
Erü chama nixĩ i perü Cori ya Tupana 
chixĩxü̃” —nhanagürü ga Tupana. 44 Rü 
yemaacü nixĩ ga Moiché ga 
Iraéutanüxü̃maxã nüxü̃ yaxuxü̃ nachiga 
ga yema ngunexü̃gü ga Tupanacax̱ tá 
ínaxüxüchigüxü̃. 
……  
  

27  30 —Rü ngẽxguma 10 wetaü̃ i 
penetüarü o pexǘ̃ ngex̃magu, 

woo trígu rüex̱na woo tax̱acürü orix̱ 
yixĩ, rü wüxi rü Tupanaarü nixĩ, erü 
marü nümatama nügücax̱ ínanaxüxüchi 
—nhanagürü ga Tupana. 
……  
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